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Herzlichen Glückwunsch 

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf Ihrer Infrarotheizung von Digel-Heat und bedanken uns 
für das Vertrauen welches Sie entgegenbringen. Alle unsere Heizungen werden nach 
den neuesten technischen Entwicklungen und unter der Verwendung von 
hochwertigsten und umweltverträglichen Bestandteile produziert. Damit Sie lange 
Freude an dieser hochwertigen Infrarotheizung haben, ist es zwingend erforderlich 
diese Bedienungsanleitung, vor der ersten Inbetriebnahme sorgfältig zu lesen. Bitte 
bewahren Sie die Anleitung griffbereit auf. Für etwaige Fragen stehen wir Ihnen 
natürlich jederzeit gerne zur Verfügung. 

Allgemeine Informationen 

Die Digel-Heat - Infrarotheizungen (folglich -IRH- genannt) arbeiten nicht nach dem 
Prinzip der Konvektionswärme, sondern auf dem Prinzip der Strahlungswärme. Bei der 
ersten Inbetriebnahme kann es passieren, dass sich zuerst die kalten Körper (Möbel, 
Wände, Decke und Boden) erwärmen müssen. Sollte sich nicht unmittelbar eine ange­
nehme Wärme einstellen, lassen Sie die Infrarotheizung über mehrere Stunden, gege­
ben falls 1 - 2 Tage in Betrieb. Es stellt sich danach umgehend ein angenehmes 
Raumklima ein. Danach kann die Betriebszeit der Infrarotheizung auf ein Minimum 
beschränkt werden. Für eine möglichst effiziente und energiesparende Heizleistung 
der Digel-Heat- IRH, empfehlen wir den Einsatz von unseren hochwertigen 
Funkthermostaten. 

Das Modell Classic besteht aus einer Aluminiumfront und einer Stahlrückwanne die 
sich bei Temperaturen bis 100°C unterschiedlich ausdehnen können. Aus diesem Grund 
ist ein Verzug von 5 – 10 mm dem Material geschuldet und auf keinen Produktionsfehler
zurück zu führen. Die Funktion ist nicht eingeschränkt. Ein Garantieanspruch besteht 
dadurch nicht. 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 

Die Digel-Heat - 1 RH sind je nach Type zum Gebrauch als Decken- oder Wandheizun­
gen konzipiert und geeignet. Zum bestimmungsgemäßen Gebrauch, insbesondere vor 
der ersten Inbetriebnahme, gehört auch die Beachtung und Einhaltung aller folgenden 
Sicherheits- und Montagehinweise. 

Allgemeine Sicherheitshinweise 

Digel-Heat - IRH dürfen nur bestimmungsgemäß an Wechselstrom 
max. 250 Volt, 50 Hz angeschlossen werden. 

Infrarotheizungen sind Heizelemente. Folglich treten hier hohe Temperaturen 
auf. Aus diesem Grunde sind sie nur zum Gebrauch als Heizelement geeig­
net. Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, kann es zu Gefahren für 
Menschen, Tiere und die Umwelt kommen. Das Heizelement darf nicht zum 
Kochen verwendet werden. 
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Warm greetings 

Congratulations for buying your Digel-Heat infra-red heater and thank you for the trust 
you have put in us. All our heaters are manufactured according to the latest technical 
developments, using high quality and environment-friendly components. Ta enable you 
to enjoy this high-end infra-red heater, it is absolutely essential to read this operating 
instructions manual carefully before the first start-up. Please 
Keep the manual close at hand. We would naturally be glad to answer questions that 
you may possibly have at any time. 

General information 

The Digel-Heat infra-red heaters (referred to hereafter as IRH) da not work on the 
principle of traditional heat, but an the principle of radiation heat. Du ring the initial start ­
up, it is possible that the cold objects (furniture, walls, ceilings and floor) must be heat­
ed first. lf a pleasant warmth is not experienced directly, leave the infra-red heater an 
for several hours, if necessary for 1-2 days. A pleasant room temperature will set in 
thereafter in no time. The operating time of the infra-red heater can be restricted to a 
minimum thereafter. For maximum possible efficient and energy-saving heating capaci­
ty of the Digel-Heat IRH, we recommend the use of our high-quality wireless thermo­
stats. 

The Classic model consists of an aluminum front and a steel back-up pan which can be 
expanded differently at temperatures up to 100 ° C. For this reason a delay of 5 - 10 mm 
is owed to the material and can not be attributed to any production defect. The function 
is not restricted. There is no warranty claim.

Proper use 

Depending upon the type, Digel-Heat IRH is conceived and ideal for use as ceiling- or 
wall heaters. Proper use, especially before the initial start-up, also includes compli­
ance with and observation of all the following safety- and installation instructions. 

General safety instructions 

Digel-Heat IRHs may be connected only to AC power 
max. 250 Volt, 50 Hz. 

infra-red heaters are heating elements. Consequently, high temperatures are 
reached here. They are therefore suitable only as heating elements. lmproper 
use can expose human beings, animals and the environment to risks. The 
heating element should not be used for cooking. 

This device can be used by children up to 8 years old and also by persons 
with reduced physical, sensory or mental abilities, lack of experience and 
knowledge, if they are supervised or have been instructed about the safe use 
of the device and they understand the risks resulting from such usage. 























Application, presentation of original purchase receipt, applicable law 

1.Claims from the warranty can be made only through handover or discharge
of the product to the Complaints Department, Digel Sticktech GmbH & Co.
KG, Hermann-Burkhardt-Straße 7, 72793 Pfullingen. The customer is
entitled to claim warranty only by presenting the original purchase receipt,
which must contain infom1ation about the date of purchase. Digel will name a
freight carrier for the return of the product for repair or replacement and also
bear the costs of the transportation. However, if the customer decides to
engage a different carrier, the costs of transportation will not be borne by the
manufacturer.

2. This warranty is subject to the law of the Federal Republic of
Germany under exclusion of the UN Convention on Contracts for the
International Sale of Goods (CISG).
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Tillykke 

Tillykke med dit k0b af dit infrar0de Digel-Heat varmeapparat og tak for den tillid, du 
har vist. Alle vores varmeapparater er produceret i henhold til den seneste tekni ske 
udvikling, hvor h0jeste kvalitet og milj0venlige ingredienser ogsä er taget i brug. For at 
sikre fortsat tilfredshed ved dette h0je kvalitets infrar0de varmeapparat, er det 
n0dvendigt, at denne manual lreses grundigt inden ibrugtagning. Gern venligst 
manualen til senere brug. 1 tilfrelde af eventuelle sp0rgsmäl er vi naturligvis altid glade 
for at hjrelpe dig. 

Almene lnformationer 

Digel - Heat - lnfrar0de projekt0rerne ( ogsä kaldet -IRH-) virker ikke pä princippet om 
konvektion, men pä princippet om strälevarme. Ved f0rste brug kan det ske, at det 
f0rst er n0dvendigt at opvarme alle kolde genstande (m0bler, vregge, loft og gulv). 
Hvis der ikke umidelbart opstär en behagelig varme, lad da den infrar0de varme vrere 
trendt i fiere timer, lad den eventuelt vrere i drift i 1 - 2 dage. Et behageligt indeklima vil 
da opstä forholdsvist hurtigt. Derefter kan driftstiden af infrar0d varme begrrenses til et 
minimum. For den mest effektive og energibesparende opvarmning af Digel - Heat - 
IRH, anbefaler vi brug af vores trädl0se h0jkvalitets termostat. 

Classic-modellen består af en aluminiumsfront og en stålback-pan, som kan udvides 
forskelligt ved temperaturer op til 100 ° C. Af denne grund skyldes en deformation på 5 - 
10 mm materialet og kan ikke tilskrives nogen produktionsfejl. Funktionen er ikke 
begrænset. Der er ingen garanti krav.

Tilsigtet brug 

Digel - Heat - IRH er, alt afhrengigt af den specifikke type, konstrueret og anvendt til loft 
eller vreg opvarmning. Hvad angär tilsigtet brug, isrer f0r f0rste start, er tilslutning til og 
overholdelse af de folgende sikkerheds- og monteringsvejledning ogsä en del. 

Almene Sikkerhedsforanstaltninger 

Digel - Heat - IRH mä kun anvendes i henhold til hvor vekselstrnm 
max. 250 Volt, 50 Hz kan tilsluttes. 

lnfrar0de projekt0rer er varmeelementer. Af denne grund opstär der her h0je 
temperaturer. Derfor er de kun egnede til anvendelse som varmeelement. 
Forkert brug kan medf0re fare for mennesker, dyr og milj0. Varmeapparatet 
mä ikke anvendes til madlavning. 

Denne enhed kan bruges af b0rn i alderen 8 är og derover samt af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring 
og viden, hvis de er under opsyn eller fär instruktion i sikker brug af udstyret 
og forstä de resulterende risici. B0rn b0r ikke lege med apparatet. Reng0ring 
og vedligeholdelse af brugeren mä ikke foretages af b0rn uden opsyn. 























-
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Pästand, praesentation af den originale kvittering, lovvalg 

1. Krav i henhold til garantien kan kun udf0res ved at udlevere eller
sende produktet til Sticktech Digel GmbH & Co. KG - klage Institut -,
Hermann - Burkhardt - Straße 7, 72793 Pfullingen. Kunden er kun
berettiget til at händhreve garantien mod forevisning af den originale
kvittering, som skal indeholde en angivelse af k0bsdatoen. Digel vil
informere kunden om returnering til reparation eller udskiftning, et
fragtfirma, og ogsä betale for transportomkostningerne. Hviskunden
vrelger et anden fragt selskab, er producenten dog ikke ansvarlig for
udgifterne til levering.

2. Denne garanti er underlagt lovgivningen i Forbundsrepublikken
Tyskland under udelukkelse af FN- Sales -konventionen ( CISG ).
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Gefeliciteerd 

Wij feliciteren u met de koop van uw infraroodverwarming van Digel-Heat en bedanken 
u voor het vertrouwen dat u in ans stelt. Al onze verwarmingen worden volgens de
nieuwste technische ontwikkelingen en met gebruik van de meest hoogwaardige en
milieuvriendelijke bestanddelen gemaakt. Om lang plezier van onze hoogwaardige
infraroodverwarming te hebben, is het noodzakelijk deze bedieningshandleiding voor
de eerste keer ingebruikname zorgvuldig te lezen.
Het is zaak, deze handleiding steeds bij de hand te hebben. Voor eventuele vragen
staan we u natuurlijk te allen tijde ter beschikking.

Algemene informatie 

Die Digel-Heat - infraroodverwarmingen (hierna -IRH- genoemd) werken niet volgens 
het principe van de convectiewarmte, maar op grond van het principe van de 
stralingswarmte. Bij de eerste ingebruikname kan het gebeuren, dat de koude 
lichamen (meubels, wanden, plafonds en de grond) eerst warmer moeten worden. 
Indien niet onmiddellijk een aangename warmte ontstaat, laat dan de 
infraroodverwarming gedurende meerdere uren, eventueel 1 - 2 dagen, werken. 
Daarna kan een bijzonder aangename omgeving in de ruimte ontstaan. De 
werkingstijd van de infrarood verwarming kan dan tot een minimum beperkt worden. 
Voor een zo efficient en zo energiebesparende mogelijke verwarming, bevelen zij het 
gebruik van onze hoogkwalitatieve zendthermostaat aan. 

Het klassieke model bestaat uit een aluminium front en een staal back-up pan die 
anders kan worden uitgebreid bij temperaturen tot 100 ° C. Om deze reden is een 
vervorming van 5 - 10 mm te wijten aan het materiaal en kan niet worden 
toegeschreven aan een productie defect. De functie is niet beperkt. Er is geen garantie 
claim.

Gebruik waarvoor de verwarming bedoeld is 

De Digel-Heat - IRH is naar gelang het type gemaakt en geschikt als verwarming voor 
plafond of wand. Voor het gebruik waarvoor de verwarming bedoeld is, met name voor 
de eerste ingebruikname, moet men te allen tijde alle volgende raadgevingen met 
betrekking tot veiligheid en montage aanhouden. 

Algemene raadgevingen voor de veiligheid 

Digel-Heat - IRH mogen alleen aangesloten worden op wisselstroom 
max. 250 Volt, 50 Hz. 

lnfraroodverwarmingen en verwarmingselementen Daarom kamen hoge 
temperaturen voor. Op grond hiervan zijn ze alleen voor gebruik als 
verwarmingselement geschikt. Als men de verwarming niet gebruikt waarvoor 

•























reparatie of ter vervanging een vrachtvervoerder noemen en wat dit aangaat 
de kosten van het transpot dragen. Indien de klant toch een andere 
vrachtvervoerder wil, dan zal de fabrikant de kosten van versturen niet 
betalen. 

2. Deze garantie voldoet fundamenteel aan het recht van de
Bondsrepubliek Duitsland en sluit het UN-kooprecht uit (CISG).

Modellen van Digel-Heat 
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Grattis 

Vi gratulerar till köpet av Er infrarördvärme Digel-Heat och tackar för visat förtroende. 
Alla vära värmeelement tillverkas enligt den nyaste teknologin och under användning 
av högkvalitativa och miljövänliga komponenter. För att kunna njuta länge av denna 
högvärdiga infrarödvärmen, är det tvingande nödvändigt att läsa denna bruksanvisning 
noggrant innan första idrifttagning. Vänligen förvara denna anvisning lätt ätkomligt. 
Kontakta oss gärna vid eventuella frägor, vi finns alltid tillgängliga för Er. 

Allmänn information 

Digel-Heat - lnfrarödvärmen(fortsättningsvis kallad -IRH) arbetar ine enligt 
konvektionsvärmeprincipen utan enligt principen av strälningsvärme. Vid första 
idrifttagningen kan det händer, att kalla föremäl (möbler, väggar, tak, och golv) mäste 
värmas upp först. Skulle en behglig värme inte infinna sig omedelbart, lämna 
infrarödvärmen vara igäng under flera tima, eventuellt 1 - 2 dygn. Därefter kan 
driftstiden för infrarödvärmen reduceras till ett minimum. För en sä effektiv och 
energisparande uppvärmningseffekt sä möjligt, rekommenderar vi användningen av 
vära högklassiga radiotermostater. 

Classic-modellen består av en aluminiumfront och en stålback-pan som kan 
expanderas annorlunda vid temperaturer upp till 100 ° C. Av denna anledning är en 
deformation av 5 - 10 mm beroende på materialet och kan inte hänföras till någon 
produktionsfel. Funktionen är inte begränsad. Det finns ingen garantianspråk.

Ändamälsenlig användning 

Digel-Heat - IRH är beroende pä typ konstruerade och lämpliga som tak- eller 
väggvärme. Till det ändamälsenliga användningen, framförallt första gängen, hör 
observation och följandet av samtliga säkerhets- och montageanvisningar. 

Allmänna säkerhetsanvisningar 

Digel-Heat - IRH fär endast ändamälsenligt endast anslutas till växelström, 
max. 250 Volt, 50 Hz. 

lnfrarödvärmeelement är uppvärmningsapparater. Följaktligen uppstär höga 
temperaturer. Av denna anledning är de bara avsedda som värmekällor. Vid 
icke ändamälsenlig användning kan faror för människor, djur och miljön 
uppstä. Värmeelementen fär inte användas för matlagning. 























Aberopande, presentation av originalkvittot, tillämplig lag, 

1. Anspräk trän garantin kan endast genom översändning av
originalkvittot till Digel Sticktech GmbH & Co. KG -
Reklamationsabteilung -, Hermann-Burkhardt-Straße 7, 72793
Pfullingen göras gällande. Kunden kan bara häva anspräk pä
garantin genom presentation av originalkvittot, vilken mäste innehälla
uppgift om köpdatumet. Digel kommer att nämna en transportör för
ätersändningen för raparation eller ersättning och stä för
transportkostnaderna. Bestämmer sig kunden ändä för ett annat
transportföretag, stär tillverkaren inte för fraktkostnaderna ..

2. Denna garanti lyder lagen av Förbundsrepubliken Tyskland och
utesluter FN's köplag (CISG).
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Felicitations 

Nous tenons a vous feliciter pour l'achat de votre radiateur a infrarouge de Digel-Heat 

et nous vous remercions pour la confiance que vous nous temoignez. Tous nos 
appareils de chauffage sont produits ä la lumiere des innovations technologiques les 
plus recentes et avec des composants de premiere qualite, respectueux de 
l'environnement. Pour pouvoir profiter longtemps de ce radiateur infrarouge de haute 
qualite, il est imperatif de lire attentivement ce manuel avant la premiere mise en 
service. Veuillez svp. conserver le present mode d'emploi ä portee de main pendant 
l'utilisation de l'appareil. Nous restons bien entendu volontiers ä votre disposition pour 
toute question supplementaire. 

Informations generales 

Les radiateurs ä infrarouge - Digel Heat (donc appele IRH) ne fonctionnent pas selon 
le principe de chauffage par convection, mais selon le principe de chauffage par 
rayonnement. Lors de la premiere mise en service, il peut arriver que les elements 
froids (meubles, murs, plafond et plancher) doivent se rechauffer d'abord. Si une 
agreable chaleur ne se repand pas immediatement, veuillez faire fonctionner le radia­
teur ä infrarouge pendant plusieurs heures, eventuellement 1 - 2 jours. Un agreable 
climat ambiant se fera rapidement ressentir. Par la suite, la duree de fonctionnement 
du radiateur ä infrarouge peut etre limitee au minimum requis. Pour obtenir une 
per­formance thermique aussi efficace et econome en energie que possible de l'IRH - 
Digel-Heat, nous recommandons l'utilisation de nos thermostats sans fil de grande 
qualite. 

Le modèle classique se compose d'une face avant en aluminium et à l'arrière d'une 
cuve en acier qui peut se dilater différemment à des températures allant jusqu'à 100 ° C. 
Pour cette raison, une déformation de 5 - 10 mm en raison de la matière et ne peut être 
attribuée à aucun défaut de fabrication. Le fonctionnement n'est pas limité. La garantie 
ne peut être appliquée.

Utilisation conforme ä la destination 

Les appareils IRH - Digel-Heat sont conyus et adaptes en fonction du type d'utilisation 
en tant que chauffages de plafond ou de mur. L'utilisation conforme ä la destination, 
en particulier avant la premiere mise en service, implique egalement l'observation et le 
respect de toutes les consignes de securite et d'installation suivantes. 

Consignes generales de securite 

Les appareils IRH - Digel-Heat doivent uniquement etre connectes ä un cou­
rant alternatif 
de 250 volts max., 50 Hz. 

Les radiateurs a infrarouge sont des elements chauffants. Par consequent, 
des temperatures elevees peuvent se produire ici. Pour cette raison, ils sont 
appropries uniquement pour une utilisation comme element de chauffage. En 

























produit (par ex. en utilisant des agents de nettoyage inappropries ou 
par l'usage d'objets tranchants), et 

le numero de reference du produit a ete enleve ou rendu illisible. 

Revendication, presentation de la facture originale, loi applicable 

1. Les allegations au titre de la garantie peuvent uniquement etre
invoquees en remettant ou en envoyant le produit a la societe Digel
Sticktech GmbH & Co. KG - Departement en charge des
reclamations -, Hermann-Burkhardt-Straße 7, 72793 Pfullingen. Le
client est autorise a faire valoir la garantie uniquement sur
presentation du re9u d'achat original qui doit contenir une indication
concernant la date d'achat. Digel informera le client a propos de la
compagnie de transport qui se chargera du retour en vue de la
reparation ou du remplacement et supportera en outre les frais du
transport. Si le client opte toutefois pour une autre compagnie de
transport, le fabricant n'est pas responsable des frais d'envoi.

2. Cette garantie est soumise au droit de la Republique Federale
d'Allemagne a l'exclusion du droit commercial des Nations Unies
(CISG).
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Congratulazioni! 

Ci eongratuliamo per l'aequisto del suo ealorifero a infrarossi Digel-Heat e la 
ringraziamo per la fidueia ehe ha dimostrato in noi. Tutti i nostri ealoriferi vengono 
prodotti osservando gli sviluppi teenologiei piu reeenti e usando eomponenti di alta 
qualita e rispettosi dell'ambiente. Per usare in modo soddisfaeente e a lungo termine il 

presente ealorifero a infrarossi, e neeessario leggere con attenzione Je presenti 

istruzioni per il montaggio prima della prima messa in funzione. Prego 
eonservare eon eura queste istruzioni. Per eventuali domande siamo eostantemente a 
sua disposizione. 

lnformazioni generali 

1 ealoriferi a infrarossi Digel-Heat (in seguito CIR)non operano seeondo il prineipio 
della eonvezione di ealore, ma in base al prineipio dell'irradiazione di ealore. Durante la 
prima messa in funzione pu6 verifiearsi ehe sia neeessaria prima risealdare gli oggetti 

freddi (mobili, pareti, soffitto e pavimento). Se non e possibile ottenere una temperatu­

ra piaeevole, laseiare in funzione il ealorifero per aleune ore per 1-2 giomi. Questo 
eonsente di ottenere un clima piaeevole. II tempo di funzionamento del ealorifero pu6 
essere limitato al minimo. Per prestazioni effieienti e a risparmio energetieo del ealori­
fero CIR, eonsigliamo l'uso dei nostri termostati radio. 

Il modello Classic è costituito da una parte anteriore in alluminio e da una padella di 
acciaio che può essere espansa diversamente a temperature fino a 100 ° C. Per questo 
motivo una deformazione di 5-10 mm è dovuta al materiale e non può essere attribuita 
ad alcun difetto di produzione. La funzione non è limitata. Non esiste alcuna garanzia 
per questo.

Utilizzo conforme alle specificazioni 

1 CIR Dige-Heat sono eoneepiti e idonei per l'uso eome ealoriferi per soffitti o pareti. 
Per un uso eonforme alle disposizione, in partieolare durante la prima messa in funzio­
ne, osservare e rispettare tutte Je seguenti indieazioni per il montaggio e la sieurezza. 

lndicazioni di sicurezza generali 

Digel-Heat - CRI devono essere eollegati a sorgenti energetiehe di 
max. 250 Volt, 50 Hz. 

1 ealoriferi a infrarossi sono elementi risealdanti. D i eonseguenza raggiungono 
temperature elevate. Per questa ragione sono idonei esclusivamente per l'uso 
eome elementi risealdanti. In easo di uso non eonforme alle disposizioni, pos­
sono verifiearsi perieoli per le persone, gli animali e l'ambiente L'elemento ri­
sealdante non deve essere usato per euoeere. 







II calorifero a infrarossi Digel-Heat deve essere montato o smontato solo 
quando e freddo. 

La distanza minima dalla parete e dal soffitto deve essere di 25 mm Questa 
distanza viene applicata in caso di osservanza del montaggio originale. 

La distanza minima dagli oggetti sulla parte frontale e di 40 cm. Sui lati non 
superare i 20 cm. 

L'elemento riscaldante non deve essere installato nelle immediate vicinanze 
di vasche da bagno, docce, o piscine. In caso di installazione da parte di uno 
specialista applicare VDE 0100 parte 701, parte 702 e parte 703 

1 caloriferi a infrarossi sono protetti dagli schizzi d'acqua. IP54 

Per l'installazione in ambienti liberamente accessibili osservare VDE 0108. 

La spina deve essere azionabile senza tensione durante il funzionamento 
usando l'interruttore o il termostato. Se l'elemento riscaldante viene azionato 
in modo diretto, assicurarsi ehe sia possibile interrompere immediatamente il 
circuito elettrico usando un o un interruttore per correnti di guasto. 

1 fori sul CIR non sono affidabili e danneggiano l'apparecchio. Se e necessario 
praticare fori sul CIR, l'apparecchio perde la sicurezza durante il funziona­
mento e non deve essere collegato alla rete elettrica. 

















Opponibilitä, presentazione della documentazione d'acquisto originale, 
diritto applicabile 

1.1 diritti alla garanzia possono essere applicati solo tramite trasmissione o 
invio del prodotto a Digel Sticktech GmbH & Co. KG - Divisione reclami -, 
Hermann-Burkhardt-Straße 7, 72793 Pfullingen. II cliente, per l'applicazione 
della garanzia ha l'obbligo di presentare i documenti d'acquisto original i, con 
l'indicazione della data. Digel contattera il cliente per la spedizione per la 
riparazione o l'uso di una ditta di trasporti e si assumera le spese del 
trasporto. Se il cliente vuole usare un'altra ditta di trasporti, il produttore non si 
assume le spese . 

2.Questa garanzia e soggetto al diritto della Repubblica Federale Tedesca
con annesso il diritto commerciale ONU (CISG).
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T 250 T 430 / ST-560 / ST-680 / ST-860 (I caloriferi a infrarossi 

ST sono ancora sotto la procedura TÜV)

TH-750 / TH-900 / TH-1150

STH-860 Mobil (senza TÜV-GS)



lndicaciones generales de seguridad 

Enhorabuena 

Le felicitamos por la compra de su calefactor por infrarrojos Digel-Heat y le 
agradecemos la confianza depositada. Todas nuestras calefacciones son fabricadas 
segun los ultimos avances tecnicos y empleando componentes de la mejor calidad y 
respetuosos con el medio ambiente. Para que puede disfrutar mucho tiempo de esta 
calefacci6n por infrarrojos de la mejor calidad, es absolutamente necesario que lea 
con atenci6n este manual de instrucciones antes de la primera puesta en 
funcionamiento. Por favor tenga las instrucciones al alcance de la mano. Y 
naturalmente estaremos encantados de atenderle ante cualquier eventual duda que le 
surja. 

lnformacion general 

EI calefactor por infrarrojos Digel-Heat (denominado en adelante CIR) no funciona 
por el principio de convecci6n del calor sino por el de radiaci6n. Durante la primera 
puesta en marcha puede suceder que en un principio deban calentarse los elementos 
frios (muebles, paredes, techos y suelos). Si no se obtiene inmediatamente un calor 
agradable, deje en funcionamiento el calefactor por infrarrojos varias horas, incluso si 
es necesario 1 o 2 dias. lnmediatamente despues se ajustara a una temperatura 
ambiente agradable. Posteriormente puede limitarse al minimo el tiempo de 
funcionamiento del calefactor por infrarrojos. Para un rendimiento del CIR Digel-Heat 
lo mas eficiente posible y que ahorre energia, recomendamos el empleo de nuestros 
termostatos inalambricos de primera calidad. 

El modelo Classic consiste en un frente de aluminio y una bandeja de acero de 
respaldo que se puede expandir de forma diferente a temperaturas de hasta 100 ° C. 
Por esta razón, una deformación de 5 - 10 mm se debe al material y no puede atribuirse 
a ningún defecto de producción. La función no está restringida. No hay reclamación de 
garantía.

Uso adecuado 

EI CIR Digel-Heat es adecuado para su uso como calefacci6n de techo o pared, segun 
el mo.delo. Para realizar un uso adecuado, en particular antes de la primera puesta en 
marcha, hay que observar y cumplir todas las indicaciones de seguridad y montaje que 
se relacionan a continuaci6n. 

EI CIR Digel-Heat solo puede conectarse de forma adecuada a una corriente 
alterna de un max. de 250 V y 50 Hz. 

Las calefacciones por infrarrojos son elementos de calefacci6n. 
Consecuentemente producen altas temperaturas. Por esta raz6n solo son 
adecuados para su uso como elementos de calefacci6n. En caso de realizar 
un uso no adecuado, pueden generarse riesgos para las personas, para los 
animales y para el medio ambiente. EI elemento de calefacci6n no debe 
utilizarse para cocinar. 























Ejercicio del derecho, presentaci6n del documento de compra original, 
derecho aplicable 

1.La solicitudes de derechos de garantia solo pueden ejercitarse mediante la
entrega o el envio del producto a Digel Sticktech GmbH & Co. KG -
Departamento de reclamaciones-, Hermann-Burkhardt-Straße 7, 72793
Pfullingen EI cliente solo tendra derecho a la aplicaci6n de la garantia
mediante la presentaci6n del documenta de compra original, que debera
contener la fecha de compra. Diegel facilitara al cliente el nombre de una
empresa de transporte para el envio para reparaci6n o sustituci6n y asumira
ademas los costes del transporte. No obstante, si el cliente decide utilizar otra
empresa de transporte, el fabricante no se hara cargo de los costes del envio.

2.La garantia esta sometida a la legislaci6n de la Republica Federal de
Alemania, sin perjuicio de la convenci6n de NU sobre contratos de 
compraventa (CISG).
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